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                                 OWAD KILER -AEROZOL

*******************************************  

*
KARTA BEZPIECZEŃSTWA ICI PAINTS
*  

*******************************************
Data aktualizacji: 18-03-2004 

Producent:  ICI Paints

            Wexham Road, Slough,

            Berkshire, SL2 5DS, U.K.

            Wielka Brytania

            W razie nagłego wypadku dzwoń: Slough

            (01753) 550000

Dystrybutor: ICI Polska Sp. z o.o.

             Oddział w Pilawie
             ul. Przemysłowa 3; 08-440 Pilawa, Polska

             Tel.(025) 786 61 00; fax. (025)7866196

             Infolinia  0 800 120 277

1. IDENTYFIKACJIA SUBSTANCJI/PREPARATU ORAZ DANE O PRZEDSIĘBIORSTWIE
NUMER PRODUKTU: 193-521 
NAZWA PRODUKTU: OWAD – KILER AEROZOL

              Środek na owady drzewne
PRZEZNACZENIE

Produkty ICI Paints są przeznaczone do dekoracji powierzchni budynkowych. W celu poznania szczegółów dotyczących zakresu użycia i metod aplikacji odwołać się do etykiety produktu.
2. SKŁAD/INFORMACJE O SKŁADNIKACH
Substancje reprezentujące zagrożenie dla zdrowia lub środowiska zdefiniowane przez Dyrektywę o Substancjach Niebezpiecznych 67/548/EEC oraz Ustawę  o substancjach i preparatach chemicznych Dz.U.Nr. 11 poz. 84 z 2001r, lub są wyznaczone przez zawodowe limity narażenia.
Nr EC        Nr CAS      SUBSTANCJA NIEBEZPIECZNA             %     SYMBOLE     ZWROTY R      
265-149-8  64742-47-8   DESTYLATY LEKKIE OBRABIANE WODOREM  50-100 
Xn 
    R65,66

204-696-9 
124-38-9   DWUTLENEK WĘGLA  
                2.5-10 
 


Adnotacja: Tekst dla kodów R-fraz, pokazanych powyżej (jeśli), jest podany w Sekcji 16.
Zapamiętaj: „Numer EC”, jeśli cytowany, jest numerem EINECS lub ELINCS.
3. IDENTYFIKACJA ZAGROŻEŃ
Produkt ten został oceniony na podstawie Dyrektywy o Niebezpiecznych Preparatach (1999/45/EC) oraz Ustawy o Substancjach i Preparatach Chemicznych z dn. 11 stycznia 2001 Dz.U.Nr.11 poz.84 oraz R.M.Z. z dnia 2 września 2003 Dz.U.Nr. 171 poz. 1666 w sprawie kryteriów i sposobu klasyfikacji substancji i preparatów chemicznych i jest sklasyfikowany następyująco:
     : NIE KLASYFIKOWANY                            

Informacja nt. Zawodowych Limitów Narażenia jest podana w Sekcji 8.
4. PIERWSZA POMOC
We wszystkich wątpliwych przypadkach, lub kiedy symptomy utrzymują się skontaktuj się z lekarzem. Nigdy nie podawaj środków doustnych osobie nieprzytomnej.
INHALACJA:  

Przemieścić do miejsca z dostępem świeżego powietrza, utrzymać poszkodowanego w cieple i pozwolić mu odpocząć. Jeśli poszkodowany oddycha nieregularnie, lub kiedy akcja oddychania została  zatrzymana, zastosować sztuczne oddychanie. Nie podawać niczego doustnie. Jeśli jest nieprzytomny, umieścić w pozycji bezpiecznej. Skonsultować się z lekarzem. 

KONTAKT Z OCZAMI: 

Usunąć szkła kontaktowe. Przemywać dużą ilością czystej wody przez co najmniej 10 minut trzymając powieki rozwarte.
KONTAKT ZE SKÓRĄ:  

Usunąć zanieczyszczoną odzież, przemyć dokładnie miejsce na skórze wodą i mydłem, lub użyć specjalnie do tego celu przeznaczony środek myjący. Nie używać rozpuszczalników lub rozcieńczalników. Jeśli symptomy się utrzymują, skonsultować się z lekarzem.
SPOŻYWANIE: 

W przypadku przypadkowego spożycia NIE WYWOŁYWAĆ WYMIOTÓW. Pozwolić poszkodowanemu odpocząć i skonsultować się z lekarzem.
5. POSTĘPOWANIE W PRZYPADKU POŻARU
Media gaśnicze:  

Zalecane - piana odporna na alkohol, CO2, proszki.  

Nie używać – silny strumień wody.  

Zalecenia: Pożar powoduje wydzielanie się gęstego, czarnego dymu. Narażenie na produkty jego rozkładu może stanowić zagrożenie dla zdrowia. Pracownicy straży pożarnej powinni założyć samowystarczalne aparaty oddechowe. Zamknięte pojemniki, które były narażone na działanie ognia, powinny być schłodzone wodą. Nie pozwolić wprowadzić wody popożarowej do kanalizacji lub źródeł wody. 
6. ŚRODKI ZARADCZE PRZY PRZYPADKOWYM UWOLNIENIU 

Wykluczyć niepotrzebny personel.
Wyeliminować źródła zapłonu i przewietrzyć pomieszczenie. Unikać wdychania oparów. Odwołać się do środków ochronnych wymienionych w Sekcji 8. Opanować i zebrać rozlany  materiał używając niepalnego  środka absorbującego, np.: piasek, ziemia, vermikulit lub ziemia okrzemkowa, i umieścić  w pojemniku w celu dalszej  utylizacji zgodnie z lokalnym prawem (Sekcja 13). Nie pozwolić na dostanie się do kanalizacji lub źródeł wody. Przemyć detergentem; unikać używania rozpuszczalników. Jeśli produkt zanieczyści jeziora, rzeki lub ścieki, poinformować odpowiednie organy zgodnie z lokalnym prawem.
7. OBCHODZENIE SIĘ Z SUBSTANCJĄ I MAGAZYNOWANIE
WARUNKI OBCHODZENIA SIĘ Z MATERIAŁEM: Zapobiegać stężeniom  wyższym niż zawodowe limity narażenia. Przechowywać opakowanie szczelnie zamknięte. Wyeliminować źródła ciepła, iskrzenia i otwartego ognia. Unikać kontaktu ze skórą i oczami. Unikać wdychania oparów. Palenie papierosów, spożywanie żywności i picie napojów powinno być zabronione w miejscach stosowania. Nt. personalnej ochrony zobacz Sekcję 8. Zawsze przechowywać produkt w opakowaniach z takiego samego materiału jak opakowania oryginalne, lub w opakowaniach kompatybilnych z tym produktem.
WARUNKI PRZECHOWYWANIA: Zapoznaj się z etykietą. Przechowywać w suchym, chłodnym oraz dobrze wentylowanym miejscu z dala od źródeł ciepła, zapłonu i bezpośrednich promieni słonecznych. Zapobiegać nieautoryzowanemu dostępowi. Otwarte opakowania powinny być odpowiednio uszczelnione i przechowywane w sposób uniemożliwiający wyciek. Nie używać lub przechowywać opakowań poprzez powieszenie na haku.
Produkty oparte na wodzie muszą być chronione przed zamrożeniem i ekstremalnymi temperaturami.

SPECYFICZNE UŻYCIE (-A): Po instrukcje o aplikacji i użyciu zwróć się do etykiety produktu i literatury.
8. KONTROLA NARAŻENIA / ZABEZPIECZENIE OSOBISTE 

Graniczna wartość ekspozycji na podstawie Rozporządzenia Ministra Pracy i Polityki Społecznej w sprawie najwyższych dopuszczalnych stężeń i natężeń czynników szkodliwych dla zdrowia w środowisku pracy z dn. 29.11.2002 Dz.U.Nr. 217 poz. 1833 i/lub dane UE.

Techniczne środki kontroli: stosować tylko w miejscach dobrze wentylowanych.
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NDS – Najwyższe dopuszczalne stężenie (8h)

NDSCH – Najwyższe dopuszczalne stężenie chwilowe(15min)

OEL – Zawodowe Limity Narażenia (Poradnik HSE Notatka EH40) 

OES – Zawodowe Standardy Narażenia                                        

MEL – Maksymalny Limit Narażenia                                                

SUP – Limit Zalecany przez Producenta                                      

LTEL – Długotrwały Limit Narażenia. TWA – Przeciętny czas zmierzony             

KONTROLA NARAŻENIA 

Cały sprzęt do ochrony osobistej, włącznie ze sprzętem do ochrony dróg oddechowych, używany do kontroli narażenia przed substancjami niebezpiecznymi, musi być wyselekcjonowany zgodnie z lokalnymi przepisami.
OCHRONA UKŁADU ODDECHOWEGO: Unikać wdychania oparów, cząstek stałych zawieszonych w powietrzu i rozpylanych mgieł . Gdzie jest to praktyczne, powinno to być osiągnięte poprzez lokalny wydmuch i dobrą ogólną wentylację. Jeśli jest to niewystarczające, aby utrzymać stężenie cząstek stałych zawieszonych w powietrzu i oparów rozpuszczalnikowych poniżej limitu zawodowego narażenia, należy zastosować ochronę układu oddechowego.

Wybór sprzętu do ochrony układu oddechowego powinien być zgodny z lokalnymi przepisami.

W przypadku aplikacji natryskiem, gdzie wentylacja jest niewystarczająca lub operacyjne procedury tego wymagają, odpowiedni sprzęt do ochrony dróg oddechowych powinien być zastosowany. Upewnić się o postępowaniu zgodnie z lokalnym prawem.
OCHRONA RĄK: Zastosować odpowiednie rękawice do ochrony przed materiałami z Sekcji 2.

W przypadku narażenia skóry, porada powinna być pozyskana od producenta rękawic ochronnych dotycząca odpowiednich rodzajów i czasu użycia jego produktów. Instrukcja i informacja nt. użycia, przechowywania, utrzymania i wymiany rękawic ochronnych powinna być dostarczona przez producenta.
OCHRONA OCZU: Ochrona oczu przed rozpryskami cieczy powinna być zastosowana.
OCHRONA SKÓRY: Zazwyczaj bawełniany lub bawełniano-syntetyczny kombinezon powinien być odpowiedni. Rażąco zanieczyszczona odzież powinna być usunięta, a skóra przemyta wodą z mydłem lub odpowiednim preparatem do mycia skóry. 
MATOWIENIE: Aby uniknąć podrażnienia skóry, odpowiednie rękawice ochronne powinny być zastosowane. Podczas przygotowań  powierzchni do malowania, należy rozważyć wiek posiadłości i możliwość obecności farb zawierających pigment ołowiowy. Istnieje możliwość,  że spożycie lub wdychanie odpadów lub pyłu powstałego podczas prac przygotowawczych, będzie miało wpływ na stan zdrowia. Jako zwyczaj przy pracy powinno się założyć , że będzie to miało miejsce, jeśli wiek posiadłości szacuje się przed rokiem 1960. 

Tam gdzie jest to możliwe należy stosować matowanie na mokro. Jeżeli szlifowanie na sucho jest nie do uniknięcia należy zapewnić dobrą wentylację i stosować maski przeciwpyłowe przystosowane do pracy z pyłem ołowiowym. Jej typ jest wyselekcjonowany na podstawie oceny higieny pracy biorąc pod uwagę zawodowe standardy higieny narażenia na ołów w powietrzu. Ponadto,  powinny być przedsięwzięte kroki, aby wszystkie praktyczne działania zostały wykonane, w celu dokładnego wyeliminowania  osadów pyłu na i dookoła obszaru dotkniętego.

Podczas prowadzenia prac oraz późniejszych operacji porządkowych należy wykluczyć dzieci oraz osoby postronne z obszaru zagrożonego.
Podobne zabezpieczenia do tych podanych w sekcji o matowieniu powinny być użyte w odniesieniu do odzieży ochronnej, usuwania odpadów i pyłów, i wykluczania pozostałego personelu, a szczególnie dzieci z budynku podczas aktualnych prac i późniejszych operacji porządkowych.

KONTROLA NARAŻENIA ŚRODOWISKA: Po informację zobacz Sekcję 12. 
9. WŁAŚCIWOŚCI FIZYKOCHEMICZNE
Stan Fizyczny   : CIECZ 

Gęstość względna: 0.814           Temperatura zapłonu: > 61 - < 93       stopni Celsjusza

Rozpuszczalność w wodzie: NIE               pH: BRAK INFORMACJI 
Lepkość         : < 30              (ISO 6mm Range) 

10. STABILNOŚĆ I REAKTYWNOŚĆ
WARUNKI, KTÓRYCH NALEŻY UNIKAĆ: Ekstremalne temperatury

MATERIAŁY, KTÓRYCH NALEŻY UNIKAĆ: Trzymać z dala od czynników utleniających, silnych zasad i silnych materiałów kwasowych, aby unikn ąć reakcji egzotermicznej.  

NIEBEZPIECZNE PRODUKTY ROZKŁADU: Kiedy narażony na wysoką temperaturę może produkować niebezpieczne produkty rozkładu, takie jak: tlenek i dwutlenek węgla, dym oraz tlenki azotu.

11. INFORMACJE TOKSYKOLOGICZNE
Dane na temat produktu nie są jeszcze dostępne. Produkt został przebadany używając konwencjonalną metodę z Dyrektywy o Niebezpiecznych Preparatach i został odpowiednio zaklasyfikowany pod względem zagrożenia toksykologicznego. Gdzie wiadomo, uwzględnia to natychmiastowe i opóźnione efekty narażenia, a także chroniczne efekty od krótko do długo trwałego narażenia poprzez ustną, inhalacyjną i skórną drogę oraz kontakt z oczami. Po szczegóły dotyczące klasyfikacji zagrożenia zobacz Sekcję 3 i i5.
Za duża ekspozycja oparów jest podrażniająca dla oczu i układu oddechowego. Silne stężenia mogą mieć wpływ na centralny system nerwowy, włącznie z sennością. W ekstremalnych przypadkach może powodować stracenie przytomności. Przedłużone narażenie na opary o większym stężeniu niż podane w pkt 8, mogą powodować  szkodliwe zmiany w stanie zdrowia. Rozprysk po dostaniu się do oka, spowoduje niewygodę i możliwe uszkodzenie. Przedłużony kontakt ze skórą może mieć szkodliwy efekt, który  prowadzi do podrażnienia i w niektórych  przypadkach zapalenia skóry.
12. INFORMACJE EKOLOGICZNE
Szczegółowe dane na temat produktu są niedostępne. Produkt nie powinien być wprowadzony do kanalizacji, źródeł wody lub pozbyty w miejscu, gdzie może mieć wpływ na glebę lub wodę powierzchniową . 
Produkty zaklasyfikowane jako Niebezpieczne dla Morza są wskazane w Sekcji 14 (Transport).
Produkty zaklasyfikowane jako Niebezpieczne dla Środowiska zostały zawarte w Sekcji 3 i 15.
Jakiekolwiek składniki produktu, które zostały zaklasyfikowane jako Niebezpieczne dla Środowiska, obecne w stężeniach powyżej tych wymagających wyszczególnienia, są podane w Sekcji 2.
13. POSTĘPOWANIE Z ODPADAMI
Odpady, uwzględniając puste opakowania, powinny być utylizowane zgodnie z narodowym prawem. 

Używając dane podane w tej karcie bezpieczeństwa, porada o specjalnych regulacjach powinna być zasięgnięta od odpowiedniej agencji rządowej. Nie przebijać pojemników, ani nie wrzucać ich do ognia
14. INFORMACJE O TRANSPORCIE
Transport wewnętrzny:  

Zawsze przewozić w zamkniętych, zabezpieczonych przed przechyleniem pojemnikach, pokrywą do góry. Osoby transportujące produkt muszą wiedzieć co należ y wykonać w przypadku rozlania lub wypadku. 
Numer  UN                         : 1950 
Nazwa do celów transportowych     : AEROZOLE 
Klasa niebezpieczeństwa           : 2 
Grupa Pakowania                   : . 

Niebezpieczny dla środowiska morskiego  jeśli wskazano tutaj 
Nr. EmS (tylko  IMDG): F-D,S-U 
Temperatura zapłonu (tylko IMDG)  : > 61 - < 93 
15. INFORMACJE DOTYCZĄCE UREGULOWAŃ PRAWNYCH
Kartę sporządzono zgodnie z Ustawą z dnia 11.01.2001 o substancjach i preparatach chemicznych Dz. U. 2001 nr 11 poz 84 wraz z późniejszymi zmianami.

Rozporządzenie Ministra zdrowia w sprawie kryteriów i sposobu klasyfikacji substancji i preparatów chemicznych Dz. U. 2003 nr 171 poz. 1666 

Rozporządzenie Ministra zdrowia w sprawie oznakowania opakowań  substancji niebezpiecznych i preparatów niebezpiecznych Dz.U.2003 nr. 173 poz. 1679 

Wykaz substancji niebezpiecznych wraz z ich klasyfikacją i oznakowaniem Dz.U.2003 nr.199 poz.1948

i jest klasyfikowany i oznakowany następująco:  

SUBSTANCJE WYMIENIONE

: NIC  

:  
:  
KLASYFIKACJA NIEBEZPIECZEŃSTWA
: NIE KLASYFIKOWANY 

Zwroty ostrzegawcze na etykiecie:

S2 
Chronić przed dziećmi 

S16 
Nie przechowywać w pobliżu źródeł zapłonu – nie palić tytoniu 

S23 
Nie wdychać oparów/rozpylonej cieczy

S26 
Zanieczyszczone oczy przemyć natychmiast dużą ilością wody i zasiegnąć porady      

               lekarza 

S51            Stosować wyłącznie w dobrze wentylowanych pomieszczeniach

A10 
Pojemniki pod ciśnieniem: chronić przed słońcem i temperaturą powyżej 50 s.C  

               Nie przekłuwać ani nie spalać, także po zużyciu

A11 
Nie rozpylać nad otwartym płomieniem lub żarzacym się materiałem. Chronić 

               przed źródłami zapłonu – nie palić w czasie rozpylania. Chronić przed dziećmi

J14 
Ten produkt zawiera środek grzybobójczy. 

J16 
Nie wprowadzać  do kanalizacji czy źródeł_ wody. Niektóre organy władzy 

               posiadają specjalne urządzenia do utylizacji odpadów farbiarskich. 

J17 
Karta Charakterystyki dostępna na żądanie użytkownika prowadzącego 

               działalność zawodową. 

J33 
Przy aplikacji zaleca się stosować  ochronę oczu. 

J34 
W przypadku kontaktu ze skórą zmyj natychmiast dużą ilością wody z mydłem lub 

               odpowiednim środkiem do mycia skóry. Nie używaj rozpuszczalników, 

               rozcieńczalników czy benzyny lakowej. 

J35 
ICI Paints. 

J44 
Specjalne środki ostrożności powinny być powzięte podczas przygotowywania 

               malowanych powierzchni drewnianych i metalowych  sprzed 1960r ponieważ mogą 

               one zawierać szkodliwy ołów. 

J46 
Unikać wdychania pyłu. Nosić odpowiednią maskę ochronną przy piaskowaniu

Oznaczone zwroty „J” i/lub „P” są to ICI Paints lub przemysłu farbiarskiego kody referencji do zwrotów dodatkowych.
16. INFORMACJE UZUPEŁNIAJĄCE
Tekst dla R-Fraz pokazany w Sekcji 2 opisujący każdy składnik:
R65 
Szkodliwe: może powodować uszkodzenie płuc w wyniku spożycia 

R66 
Powtarzające sie narażenie może powodować wysuszenie lub pękanie skóry 

Informacja na tej stronie nie jest specyfikacją: nie gwarantuje specyficznych właściwości. Zamierzeniem informacji jest dostarczenie generalnych wskazówek dla zdrowia i bezpieczeństwa, opartych na naszej wiedzy o obsługiwaniu, przechowywaniu i użytkowaniu produktu. Nie dotyczy to nietypowego lub niestandardowego użycia produktu, i gdzie instrukcje i rekomendacje nie są stosowane.

Z przyjemnością odpowiemy na wszystkie specyficzne zapytania dotyczące bezpiecznego użycia, przechowywania i obchodzenia się z naszym produktem. 

Kontakt: ICI PAINTS Technical Group, Wexham Road, Slough, Berks. SL2 5DS    

         Telephone: 0870 242 1100 

         Bezpłatna infolinia ICI Pains Oddział w Pilawie (POLSKA) : (0048) 800 120 277
ICI Paints w Zjednoczonym Krσlestwie Wielkiej Brytanii jest czκ�ciΉ ICI PLc i cz³onkiem ICI Paints World Group. Zarejestrowane w Anglii Nr 218019. 

Zarejestrowane biuro: 20 Manchester Square, London, W1U 3AN.

Niniejszym poprzednie wydania karty stają się nie ważne.

Data zmian 06.01.2004

Zaktualizowano 18.03.2004
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